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Nel 1985 abbiamo raccolto una sfida, con entusiasmo, coraggio e  
determinazione, tracciando un percorso di crescita continua, grazie a 
un gruppo di esperti appassionati motivati dalla capacità di innovare. 
In quattro decenni, Soema è diventata un marchio riconosciuto per la 
visione e l'impegno a trasformare ogni ambiente in uno spazio  
funzionale, all'avanguardia per materiali, soluzioni e design. 
Guardiamo al futuro con lo stesso entusiasmo degli inizi, con l'obiettivo 
di voler superare sempre le aspettative dei clienti, forti di un  
patrimonio di competenze e valori che ci contraddistinguono da 
sempre. Siamo grati a tutti coloro che hanno reso possibile questo 
straordinario traguardo, grazie per aver scelto Soema.

In 1985 we took up a challenge, with enthusiasm, courage and  
determination, tracing a path of continuous growth, thanks to a group 
of passionate experts motivated by the ability to innovate.
In four decades, Soema has become a brand recognized for its vision 
and commitment to transforming every environment into a functional 
space, at the forefront of materials, solutions and design.
We look to the future with the same enthusiasm as in the beginning, 
with the aim of always wanting to exceed customer expectations, 
strong in a heritage of skills and values that have always distinguished 
us. We are grateful to all those who have made this extraordinary 
achievement possible, thank you for choosing Soema.
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Creare valore 

Per noi significa soddisfare le aspettative del cliente 
proponendo soluzioni che rispettano le sue 
esigenze in modo funzionale e innovativo. 

Per mantenere la nostra promessa di qualità ci 
impegniamo in un ascolto attento e in una 
comunicazione trasparente.  

For us, it means matching customer expectations 
by offering solutions that meet their needs in a 
functional and innovative way.  

We are committed to attentive listening and 
transparent communication to keep our promise 
of quality.

Creating value



I nostri prodotti sono realizzati in Italia e omaggiano la tradizione artigianale 
Made in Italy, per qualità dei materiali, pregio delle finiture, cura dei dettagli e 
amore per il bello. 

Ogni prodotto Soema è progettato e realizzato con passione e competenza, frutto 
di un sapere che si tramanda da quattro decenni, per garantire la massima  
durata e affidabilità. 

Il valore del Made in Italy

Our products are made in Italy and pay homage to the Made in Italy artisan  
tradition, for the quality of the materials, the value of the finishes, attention to  
detail and love for beauty.   
Each Soema product is designed and manufactured with passion and expertise, 
the result of knowledge that has been handed down for four decades, to  
guarantee maximum durability and reliability.

The value of Made in Italy
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Visione
Vision

Made in Italy

Innovazione
Innovation
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Il sapere artigianale è un patrimonio che incontra una spinta costante 
verso il futuro.   
Combinare questi due mondi significa creare prodotti unici nei quali il 
know-how del fatto a mano si fonde con la tecnologia più avanzata.  

Il risultato che vogliamo ottenere è un’esperienza di prodotto nel quale il 
valore aggiunto è proprio la sinergia tra artigianalità e innovazione.

Saper fare, saper innovare 

Artisan knowledge is an heritage that meets a constant push towards 
the future.  

Combining these two worlds means creating unique products in which 
the know-how of handmade merges with the most advanced technology.  

The result we want to achieve is a product experience in which the  
added value is precisely the synergy between craftsmanship and  
innovation.

Know-how to innovate
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Ogni dettaglio conta 

La cura dei dettagli è ciò che distingue un lavoro 
ben fatto, con passione e professionalità. 

Significa offrire un’esperienza su misura, adattando 
i nostri prodotti alle esigenze del cliente, significa 
costruire una relazione di fiducia e soddisfazione 
duratura. 

Care of detail is what distinguishes a job well done, 
with passion and professionalism. 

It means offering a tailor-made experience,  
adapting our products to the customer's needs, it 
means building a relationship of trust and lasting 
satisfaction.

Every detail counts
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Il nostro lavoro è guidato da sempre dalla competenza e dall’affidabilità. 

Crediamo che questi due valori siano la chiave per costruire relazioni solide con i 
nostri clienti, la loro fiducia rinnovata è la nostra soddisfazione più grande. 

Mettiamo a disposizione di ogni progetto un team composto da collaboratori e 
collaboratrici qualificati, aggiornati e appassionati del loro lavoro; ascoltiamo con 
attenzione le esigenze dei nostri clienti per realizzare soluzioni personalizzate sui 
loro bisogni e all’altezza delle loro aspettative. 

La nostra promessa

Our work has always been guided by competence and reliability.   
We believe that these two values are the key to building solid relationships with 
our customers, their renewed trust is our greatest satisfaction. 
We provide each project with a team of qualified, up-to-date and passionate  
collaborators; we listen carefully to our customers' needs to create bespoken 
solutions based on their needs and up to their expectations.

Our promise
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Competenza
Expertise

Soddisfazione del cliente
Customer satisfaction

Affidabilità
Reliability
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Seguiamo il cliente in ogni fase del progetto dalla consulenza e  
progettazione alla realizzazione, e dalla realizzazione al post-vendita.

La nostra squadra affianca il cliente nella scelta della soluzione migliore 
per le proprie esigenze, consigliandolo su materiali, finiture ed accessori;  
il reparto di produzione interna si occupa di realizzare il progetto con 
cura e attenzione a tutti i dettagli per garantire il risultato desiderato.  

Dopo la realizzazione, restiamo a disposizione per ogni necessità o  
richiesta. 

Un servizio completo e personalizzato 

We follow the customer in every phase of the project from consultancy 
and design to implementation, and from implementation to after-sale.

Our team supports the customer in choosing the best solution for their 
needs, advising them on materials, finishes and accessories; the internal 
production department takes care of realizing the project with care and 
attention to all the details to guarantee the best result.  

After the realization, we remain available for any need or request.

A complete and personalized service
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La qualità dei nostri prodotti è il risultato di un processo produttivo rigoroso e  
controllato lungo tutta la filiera.   
Il reparto di produzione interna è un valore aggiunto per i nostri clienti perché 
garantisce la massima qualità, offre la possibilità di avere soluzioni personalizzate 
e ci permette di rispondere con tempestività alle esigenze del cliente, sia in fase 
progettuale che in post-vendita. 

La filiera della qualità 

The quality of our products is the result of a rigorous and controlled production 
process along the entire supply chain.   
The internal production department is an added value for our customers because 
it guarantees the highest quality, offers the possibility of having customized solutions 
and allows us to respond promptly to customer needs, both in the design phase 
and in after sale.

The quality chain
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L’attenzione ai dettagli  
è il nostro modo  
di dimostrare impegno 
e passione per ciò  
che facciamo.

Care of details is our 
way of demonstrating 
commitment and  
passion for what we do.
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Servizi igienici che  
arredano 

I servizi igienici e gli spogliatoi di qualità sono un 
valore aggiunto che migliora l’esperienza di chi li 
usa e valorizza l’ambiente in cui sono inseriti. 

Comfort, igiene, sicurezza, durabilità, design ed 
efficienza sono le nostre priorità.

Quality restrooms and changing rooms are an 
added value that improves the experience of those 
who use them and enhances the environment in 
which they are placed. 

Comfort, hygiene, safety, durability, design and 
efficiency are our priorities.

Restrooms for furnishing
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Soluzioni complete e personalizzate  
per spazi igienici ad alta frequentazione

We specialize in the design and construction of high-traffic hygienic systems 
and changing rooms. For over forty years, we have been offering customized and 
high-quality solutions for different types of environments.

We are able to offer the customer the advantage of being a single point of contact, 
we support them with expertise and experience in all phases of the project, from 
very beginning to construction, and in after sale.

We pay great attention to the quality of the materials, the details of the finishes 
and we create hygienic spaces capable of responding to the specific needs of 
each customer.

Complete and customized solutions for  
high-traffic public bathrooms

Siamo specializzati nella progettazione e realizzazione di sistemi igienici ad alta 
frequentazione e spogliatoi. Da oltre quaranta anni proponiamo soluzioni  
personalizzate e di alta qualità per diverse tipologie di ambienti. 

Siamo in grado di offrire al cliente il vantaggio di essere unico referente, lo  
affianchiamo con competenza ed esperienza in tutte le fasi del progetto,  
dall’ideazione alla realizzazione, e nel post-vendita. 

Poniamo grande attenzione alla qualità dei materiali, ai dettagli delle finiture e 
creiamo spazi igienici capaci di rispondere alle esigenze specifiche di ogni cliente. 
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Esperienza e  
personalizzazione
Experience and customization

Unico referente 
Single point of contact

Qualità e design
Quality and design
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Gli spazi igienici e gli spogliatoi sono elementi decisivi per garantire il 
benessere, l’igiene e la sicurezza agli utenti di diverse tipologie di  
ambienti ad alta affluenza: strutture sportive, strutture ricettive, strutture 
commerciali e industriali, strutture sanitarie e scolastiche, strutture di 
trasporto e per il tempo libero. 

Siamo in grado di realizzare soluzioni su misura per ogni specifica 
esigenza, offrendo una vasta gamma di accessori e complementi 
d’arredo per creare ambienti funzionali e di design. 

Design funzionale, tecnologie innovative 

Public bathrooms and changing rooms are crucial elements to ensure 
the well-being, users hygiene and safety of different types of high-traffic 
areas: sports facilities, accommodation facilities, commercial and  
industrial facilities, health and school facilities, transport and leisure  
facilities.

We are able to create tailor-made solutions for every specific need, 
offering a wide range of accessories and furnishing complements to 
create functional and design environments.

Functional design, innovative technologies
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SPIS&MOPPS

Una soluzione prefabbricata completa per la  
realizzazione di spazi igienici ad alta 
frequentazione e zone spogliatoio: il sistema  
permette di dividere e attrezzare gli ambienti 
con strutture autoportanti dotate di tutti gli  
impianti e che, dunque, non necessitano di  
opere di intervento murario per l'installazione. 
Un metodo di realizzazione che privilegia la 
qualità, la durata, la facilità di manutenzione e 
pulizia ed è personalizzabile con gli apparecchi 
elettronici della gamma Soema.

Sistema modulare autonomo  
completo e personalizzabile per bagni 
e spogliatoi ad alta frequentazione

Total and customizable autonomous  
modular system for high-frequency  
bathrooms and changing rooms

A complete prefabricated solution for the 
creation of high-frequency hygienic spaces and 
changing areas: the system allows you to divide  
and equip the spaces with self-supporting 
structures equipped with all the systems and 
which, therefore, do not require masonry work 
for installation. A construction method that  
favors quality, durability, ease of maintenance 
and cleaning and can be customized with  
electronic devices from the Soema range.
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AEROPORTI
AIRPORTS
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La funzionalità è primaria: un bagno aeroportuale deve essere facilmente accessibile,  
dotato di un numero adeguato di box per evitare code e attese prolungate, soprattutto 
durante i picchi di traffico. La praticità si traduce in pulizia impeccabile, manutenzione  
costante e disponibilità di tutti gli elementi essenziali, come acqua, sapone, asciugamani  
e scarichi efficienti. La presenza di servizi igienici ben progettati, pratici ed esteticamente 
gradevoli può fare una differenza significativa nel comfort e nella percezione dei passeggeri.

AEROPORTI
AIRPORTS

Prodotti: Box COLOUR GLASS / Lavabo INTEGRA-G

1. Mensola MULTICONSOLE A con specchio
2. Lavabo GIBBO - dettaglio forma anti schizzo 
3. Maniglia esterna in alluminio con avvisatore libero/occupato 
4. Serratura interna con doppia leva in acciaio inox
5. Meccanismo di chiusura ad olio con barra verticale e bumper

Products: COLOUR GLASS cubicles / Washbasin INTEGRA-G

1. Shelf of MULTICONSOLE A with mirror
2. GIBBO sink - special anti-splash shape
3. External aluminum handle with free/busy indicator
4. Internal lock with double stainless steel lever
5. Oil locking mechanism with vertical bar and bumper

3 4 5

Functionality is paramount: an airport bathroom must be easily accessible, equipped with an  
adequate number of cubicles to avoid queues and prolonged waiting, especially during peak traffic.  
Convenience translates into impeccable cleanliness, constant maintenance and availability of all the 
essentials, such as water, soap, hand dryers and efficient wc flushings. The presence of well-designed,  
practical and aesthetically pleasing toilets can make a significant difference in the comfort and  
perception of passengers.
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STAZIONI FERROVIARIE
RAILWAY STATIONS
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STAZIONI FERROVIARIE
RAILWAY STATIONS

I bagni all’interno di una stazione ferroviaria rivestono un ruolo cruciale nell'esperienza  
di viaggio dei passeggeri, andando ben oltre la semplice necessità funzionale. In un contesto  
di transito continuo e spesso frenetico come una stazione, la disponibilità di servizi igienici  
ben concepiti, pratici e dall’aspetto curato incide significativamente sul comfort e sulla  
percezione complessiva del viaggio. Ambienti puliti, con finiture di prestigio, una buona  
illuminazione e un’estetica piacevole trasmettono un senso di cura e rispetto per il benessere 
dei passeggeri.

The bathrooms inside a train station play a crucial role in the travel experience of passengers, going well 
beyond the simple functional needs. In a context of continuous and often frenetic transit such as a station,  
the availability of well-designed, practical and well-kept toilets significantly affects the comfort and the 
overall perception of the journey. Clean environments, with prestigious finishes, good lighting and a pleasant  
aesthetic convey a sense of care and respect for the well-being of passengers.

Prodotti: Box OPERA / Lavamani multifunzione INTEGRA-WM 

1. Led illuminato libero/occupato
2. Serratura con avvisatore libero/occupato e apertura di emergenza
3. Piedini
4. INTEGRA-WM con canne in ottone
5. INTEGRA-WM GLASS con mensola multifunzione in vetro

Products: OPERA cubicles / Multifunction washbasin INTEGRA-WM

1. Illuminated led free/busy
2. Lock with free/busy indicator and emergency opening
3. Feet
4. INTEGRA-WM with brass rods
5. INTEGRA-WM GLASS with multifunctional glass shelf
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AREE DI SERVIZIO
REST AREAS
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AREE DI SERVIZIO
REST AREAS

3 4

Offrire servizi igienici di qualità ed esteticamente gradevoli è segno di civiltà e di rispetto per 
la comunità dei viaggiatori: per chi guida fare una sosta e trovare servizi igienici confortevoli  
e accoglienti fa sicuramente la differenza. Un ambiente curato permette di rilassarsi e  
rigenerarsi e predispone a proseguire il proprio viaggio con un diverso approccio. Investire  
in servizi igienici curati sia dal punto di vista dell’estetica che della pulizia significa valorizzare 
l’esperienza di chi si ferma e lasciare un ricordo positivo del viaggio. 

Offering quality and aesthetically pleasing restrooms is a sign of civility and respect for the travel  
community: for those who drive, stopping and finding comfortable and welcoming restrooms certainly 
makes a difference. A well-kept environment allows you to relax and regenerate and predisposes you to 
continue your journey with a different approach. Investing in restrooms that are well-kept both from an 
aesthetic and cleanliness point of view means enhancing the experience of those who stop and leaving a 
positive memory of the trip.

Prodotti: Box Arena / Orinatoio elettronico ELLIPSE / Porta SIPARIO / Lavabo multifunzione INTEGRA-S /

1. Parete in vetro, orinatoio
2. Porta SIPARIO in vetro con doppio maniglione
3. Canne INTEGRA-S e mensola in vetro
4. Lavabo con vasca a canale con lato inclinato anti-schizzo e angoli arrotondati

Products: Arena cubicles / ELLIPSE electronic urinal / SIPARIO door / INTEGRA-S multifunctional washbasin / 

1. Glass wall, urinal
2. SIPARIO glass door with double handle
3. INTEGRA-S spouts and glass shelf
4. Washbasin with channel basin with anti-splash sloped side and rounded corners
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SCUOLE
SCHOOLS
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SCUOLE
SCHOOLS

3

L’importanza di avere bagni funzionali e curati nelle scuole va oltre la sicurezza e l’igiene;  
significa, infatti, investire nella qualità dell’educazione e nel futuro dei bambini e delle bambine  
che li frequentano: il rispetto delle aree comuni promuove il senso di appartenenza e li  
responsabilizza. Un ambiente scolastico curato in ogni dettaglio dimostra attenzione e cura nei  
confronti dei ragazzi, è un modo di impattare sull’esperienza del percorso personale e formativo. 

The importance of having functional and well-kept bathrooms in schools goes beyond safety and  
hygiene; it means, in fact, investing in the quality of education and in the future of boys and girls who 
attend them: respect for common areas promotes a sense of belonging and makes them more  
responsible. A school environment taken care of every detail demonstrates attention and care towards the 
children, it is a way of impacting the experience of the personal and educational path.

Prodotti: Porta SIPARIO / Armadi INFINITO / Asciugamani inox GHIBLI-HP / Lavabo LIDO / Rubinetto BRIOSO M / 
Dosatore sapone C620 / Specchio SPEK004I00 / Box GALLERIA BABY / WC BABY    

1. Lavabo LIDO con rubinetto d'appoggio BRIOSO, dosa sapone C620, asciugamani GHIBLI e specchi su parete 
ispezionabile SPIS
2. Porta SIPARIO va e vieni con oblò ellittico allungato e incassato nello spessore HPL
3. Cerniera anti schiacciamento

Products: SIPARIO door / INFINITO lockers / GHIBLI-HP no touch hand dryer / LIDO washbasin / Tap BRIOSO M / 
C620 soap dispenser / SPEK004I00 mirror / GALLERIA BABY cubicles / BABY WC

1. LIDO washbasin with BRIOSO countertop tap, C620 soap dispenser, GHIBLI no touch hand dryer and SPIS  
inspectionable wall mirrors
2. SIPARIO door with elongated elliptical porthole recessed into the HPL thickness
3. Anti-crush hinge
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CENTRI SPORTIVI
SPORTS CENTERS
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CENTRI SPORTIVI
SPORTS CENTERS 

3 4

Garantire massima igiene e sicurezza nei bagni dei centri sportivi è cruciale per il benessere  
e la salute degli ospiti; ambienti facilmente pulibili garantiscono, infatti, il controllo della  
diffusione di eventuali germi o batteri. L’attenzione scrupolosa alla pulizia dimostra rispetto  
nei confronti degli utenti e ne incentiva la frequentazione, perché assicura un’esperienza di  
benessere totale. La struttura che investe nella realizzazione di servizi igienici e spogliatoi  
pratici, funzionali e dall’estetica gradevole accresce il proprio valore e dimostra la propria serietà. 

Ensuring maximum hygiene and safety in the bathrooms of sports centers is crucial for the well-being and 
health of guests; easily cleanable environments guarantee, in fact, the control of the spread of any germs 
or bacteria. Scrupulous attention to cleanliness demonstrates respect for users and encourages their  
attendance, because it ensures a total well-being experience. The structure that invests in the creation 
of practical, functional and aesthetically pleasing toilets and changing rooms increases its value and  
demonstrates its seriousness.

Prodotti: Armadio SFERA / Panca CAVEA-D / Parete MOOPS / Box ESSENZIALE / Comando doccia D525MCT / 
Soffione doccia SOFF2 / Pavimentazione PAVIMDC  
1. Comando doccia D525 in Corian su parete ispezionabile, pavimentazione doccia
2. Cerniera va e vieni con vite anti-vandalica su box ESSENZIALE
3. Antine numerate complanari senza profili a vista armadio SFERA
4. Asta appendiabito con gancio antivandalico; cerniera con profilo unico

Products: SFERA lockers / CAVEA-D bench / MOOPS wall / ESSENZIALE cubicles / Shower no-touch control 
D525MCT / SOFF2 shower head / PAVIMDC flooring

1. D525 no-touch shower control in Corian on inspectable wall, shower flooring
2. Swinging hinge with vandal-proof screw on ESSENZIALE cubicle
3. Numbered coplanar doors without visible profiles SFERA lockers
4. Clothes hanger rod with vandal-proof hook; hinge with single profile
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STRUTTURE RICETTIVE
ACCOMODATION
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STRUTTURE RICETTIVE
ACCOMODATION

4

La presenza di bagni accoglienti e curati nelle strutture ricettive è un biglietto da visita decisivo:  
un ambiente curato, pulito, sicuro e con dettagli di design fa sentire l’ospite ben accolto.  
Di contro, bagni trascurati possono compromettere negativamente l’esperienza del cliente 
e la sua fidelizzazione. I viaggiatori cercano benessere e comfort, desiderano che le proprie  
esigenze vengano appagate in modo pratico, funzionale e bello: l’igiene è imprescindibile ma 
anche la funzionalità e l’estetica lo stanno diventando, ecco perché investire nei propri servizi 
igienici significa investire nel successo della struttura. 

The presence of welcoming and well-kept bathrooms in accommodation facilities is an important  
calling card: a well-kept, clean, safe environment with design details makes the guest feel welcome. 
On the other hand, neglected bathrooms can negatively compromise the customer experience and 
their loyalty. Travelers seek well-being and comfort, they want their needs to be satisfied in a practical,  
functional and beautiful way: hygiene is essential but functionality and aesthetics are also becoming so, 
which is why investing in your bathroom facilities means investing in the success of the facility.

Prodotti: Piano Lavabo PLATEA PLUS / Rubinetto e dosatore sapone elettronico C612MV / Specchio SPEK001I00 / 
Box GALLERIA / Comando doccia D525MV / Soffione doccia SOFF2 / Pavimentazione PAVIMDC  
1. Lavabo PLATEA PLUS con asola porta-asciugamano
2. Rubinetto e dosatore sapone elettronici C612MV
3. Interno box doccia con paretina paraspruzzi, completa di mensola in acciaio porta-sapone e mensola 
poggia oggetti con appendiabito
4. Pavimentazione doccia PAVIMDC

Products: PLATEA PLUS washbasin top with towel holder / C612MV no-touch soap dispenser and tap / Mirror 
SPEK001I00 / GALLERIA cubicles / D525MV no-touch shower control / SOFF2 shower head / PAVIMDC flooring

1. PLATEA PLUS washbasin with towel holder slot
2. C612MV electronic soap dispenser and tap
3. Shower box interior with splash guard, complete with steel soap holder shelf and shelf with clothes hanger
4. PAVIMDC shower flooring
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CENTRI COMMERCIALI
SHOPPING MALLS



61



62

1

2 3



63

CENTRI COMMERCIALI
SHOPPING MALLS

4

In un centro commerciale, sempre affollato, è fondamentale avere servizi igienici nei quali sia 
facile fare pulizia e manutenzione. Farsi consigliare nella scelta dei materiali giusti significa  
garantire maggiore igiene per i visitatori e ridurre tempi e costi per la pulizia e la manutenzione:  
se i controlli sono agevoli, infatti, si è in grado di mantenere elevati standard di igiene e  
sicurezza. Infine, servizi igienici funzionali, pratici e di design contribuiscono a fare la differenza 
nella percezione generale dell’ambiente e dell’esperienza di acquisto. 

In a shopping center, always crowded, it is essential to have toilets that are easy to clean and maintain.
Getting advice on choosing the right materials means ensuring greater hygiene for visitors, and reducing 
time and costs for cleaning and maintenance: if checks are easy, in fact, you are able to maintain high 
standards of hygiene and safety. Finally, functional, practical and design toilets help make a difference in 
the general perception of the environment and the shopping experience.

Prodotti: Rubinetto OCTOPUS / Specchio retroilluminato SPEV / Piano lavabo LIDO-R / Box ARENA / Parete di 
rivestimento in vetro stampato  
1. Rubinetto OCTOPUS 3 in 1 (sapone+acqua+aria)
2. Lavabo LIDO con vasca rettangolare
3. Box ARENA con catena retro posizionata
4. Cerniera incassata nello spessore del laminato e flangia di fissaggio

Products: OCTOPUS tap / SPEV backlit mirror / LIDO-R washbasin top / ARENA cubicle / Printed glass cladding wall

1. OCTOPUS tap 3 in 1 (soap+water+air)  
2. LIDO washbasin with rectangular basin
3. ARENA cubicles with rear-positioned stabilizing bar
4. Hinge embedded in the laminate thickness and fixing flange
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Avere bagni confortevoli in ufficio significa avere maggiore benessere e maggiore produttività.  
I lavoratori e le lavoratrici trascorrono gran parte delle loro giornate in ufficio e poter disporre 
di servizi igienici di design, igienizzati e sicuri, è essenziale. Avere bagni funzionali in grado di 
soddisfare ogni tipo di esigenza di benessere significa contribuire a un clima di lavoro più 
positivo, meno stressante per le persone che nell’arco della giornata possono avere esigenze  
diverse, dal rinfrescarsi ad altro. Investire nel benessere dei dipendenti è un modo per  
investire sulla loro soddisfazione ed efficienza. 

Having comfortable bathrooms in the office means greater well-being and greater productivity. Workers 
spend a large part of their days in the office and having designed, sanitized and safe toilets is essential.  
Having functional bathrooms that can satisfy every type of well-being need means contributing to 
a more positive working climate, less stressful for people who may have different needs throughout 
the day, from freshening up to other. Investing in the well-being of employees is a way to invest in their  
satisfaction and efficiency.

5

Prodotti: Porta SIPARIO / Box IMPERIAL / MULTICONSOLE MR / Piano lavabo GIBBO-C / Scarico WC elettronico 
VAIDIM 7V / Tavoletta auto-sollevante BUTTERFLY  

1. Specchiera MULTICONSOLE MR con icone retroilluminate
2. Dettaglio della specchiera con erogatori sapone, acqua ed asciugamani
3. Meccanismo di apertura e chiusura automatico a sfioro (COPERNICO su IMPERIAL) completo di avvisatore 
luminoso libero/occupato
4. Sistema di apertura porta con profilo strutturale in alluminio
5. Scarico WC elettronico VAIDIM 7V con placca in vetro e tavoletta

Products: SIPARIO door / IMPERIAL cubicles / MULTICONSOLE MR / GIBBO-C washbasin top / VAIDIM 7V  
no-touch toilet flush / BUTTERFLY self-lifting seat

1. MULTICONSOLE MR mirror with backlit icons
2. Detail of the mirror with soap, water and hand dryer
3. Automatic touch opening and closing mechanism (COPERNICO on IMPERIAL) complete with free/busy 
indicator light
4. Door opening system with structural aluminum profile 
5. VAIDIM 7V electronic toilet flush with glass plate and seat
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Servizi igienici e spogliatoi sono ambienti cruciali in azienda, una necessità di primo  
ordine per il benessere e la produttività del personale che deve, magari, anche cambiarsi 
d’abito per affrontare la giornata lavorativa. In molti settori industriali, l’igiene è fondamentale  
non solo per la salute dei dipendenti ma anche per la sicurezza e la qualità del prodotto o 
del servizio offerto: in ambito agroalimentare, in ambito farmaceutico o sanitario, mantenere  
standard elevati di pulizia e igiene è un requisito indispensabile per evitare ogni rischio di  
contaminazione.  

Restrooms and changing rooms are crucial areas in the company, a primary necessity for the well-being 
and productivity of staff who may also need to change clothes to face the working day. In many  
industrial sectors, hygiene is essential not only for the health of employees but also for the safety  
and quality of the product or service offered: in the agri-food, pharmaceutical or healthcare sectors,  
maintaining high standards of cleanliness and hygiene is an essential requirement to avoid any risk of 
contamination.

Prodotti: Lavamani elettronici in acciaio inox  C614MXSRT/ Asciugamani elettronico GHIBLI-HP / Specchio  
SPEK001I00 / Pavimentazione PAVIM / Porta SIPARIO

1. Lavamani in acciaio con angoli arrotondati e spalletta inclinata C614MXSRT
2. Asciugamani elettronico con scocca in acciaio GHIBLI-HP
3. Armadio INFINITO con tetto inclinato e divisorio mobile sporco/pulito

Products: Stainless steel electronic hand wash basins C614MXSRT / GHIBLI-HP no-touch hand dryer /
SPEK001I00 mirror / PAVIM flooring / SIPARIO door

1. Stainless steel hand wash basin with rounded corners and sloping side panel C614MXSRT
2. GHIBLI-HP no-touch hand dryer in stainless steel
3. INFINITO cabinet with sloping roof and dirty/clean mobile divider
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